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ABSTRACT

This study aims to examines the production process of a video documentary depicting the
native English-speaking diaspora in Semarang and their efforts in building social
interaction with the local community. The documentary, titled "The Documentary of Native
English Speakers in Semarang," was developed to authentically capture the daily lives,
adaptation processes, and intercultural communication experiences of four informants from
native English-speaking countries. This research employed the Research and Development
(R&D) method proposed by Sugiyono (2013), adapted into eight stages: potential and
problems, data collection, product design, design validation, design revision, product
testing, product revision, and mass production. Data were collected through observation
and semi-structured interviews conducted in English with four informants residing in
Semarang. The resulting documentary, approximately 20 minutes in duration, was
evaluated by 15 respondents from diverse educational and professional backgrounds using
a four-point Likert scale questionnaire. The evaluation results showed an overall mean
score of 3.61, categorized as "Strongly Agree," indicating that the documentary was easy
to understand, able to capture audience attention, and able to provide new insights.
Furthermore, the findings revealed that although English functioned as a common language
of communication, smooth intercultural interaction was also shaped by nonverbal
communication, cultural understanding, and willingness to engage with local customs. This
research contributes both academically, by enriching diaspora studies through a micro-
level, everyday-life perspective, and practically, by producing an educational audiovisual
product that promotes intercultural understanding and social inclusivity.

Keywords: documentary video, diaspora, social interaction, intercultural communication,
Research and Development, Semarang
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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk membahas proses produksi video dokumenter yang
menggambarkan diaspora penutur asli bahasa Inggris di Semarang serta upaya mereka
dalam membangun interaksi sosial dengan masyarakat lokal. Dokumenter yang berjudul
"The Documentary of Native English Speakers in Semarang" ini dikembangkan untuk
menangkap secara autentik kehidupan sehari-hari, proses adaptasi, serta pengalaman
komunikasi antarbudaya dari empat informan yang berasal dari negara penutur asli bahasa
Inggris. Penelitian ini menggunakan metode Research and Development (R&D) menurut
Sugiyono (2013), yang diadaptasi menjadi delapan tahap, yaitu potensi dan masalah,
pengumpulan data, desain produk, validasi desain, revisi desain, uji coba produk, revisi
produk, dan produksi massal. Data dikumpulkan melalui observasi dan wawancara semi-
terstruktur berbahasa Inggris dengan empat informan yang berdomisili di Semarang.
Dokumenter yang dihasilkan berdurasi sekitar 20 menit, dan dievaluasi oleh 15 responden
dari latar belakang pendidikan dan profesi yang beragam menggunakan kuesioner skala
Likert empat poin. Hasil evaluasi menunjukkan skor rata-rata keseluruhan sebesar 3,61,
yang termasuk dalam kategori "Sangat Setuju", yang menandakan bahwa dokumenter ini
mudah dipahami, mampu menarik perhatian audiens, serta memberikan wawasan baru bagi
penonton. Selain itu, temuan penelitian menunjukkan bahwa meskipun bahasa Inggris
berfungsi sebagai bahasa pengantar komunikasi, kelancaran interaksi antarbudaya juga
dipengaruhi oleh komunikasi nonverbal, pemahaman budaya, serta kesediaan untuk terlibat
dengan kebiasaan lokal. Penelitian ini memberikan kontribusi secara akademis, dengan
memperkaya kajian diaspora melalui perspektif kehidupan sehari-hari pada level mikro,
serta secara praktis, dengan menghasilkan produk audiovisual edukatif yang mendorong
pemahaman antarbudaya dan inklusivitas sosial.

Kata kunci: video dokumenter, diaspora, interaksi sosial, komunikasi antarbudaya,
Research and Development, Semarang
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